
12lbs/5.4kg Assembly 

chicken 
No Waste

feeder 
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What you have received
DE Das haben Sie erhalten · FR Ce qui est fourni · NL Wat u heeft ontvangen  
IT Cosa avete ricevuto · SE Vad du har fått · DK Hvad du har modtaget

118.0001 Boxed Feeder Assembly:

x1
Lid

118.0005

x1
Base

118.0004

x1
Hopper
118.0003

x1
Stand Centre

118.1008

x3
Stand Leg

118.1007

x1
Funnel

118.1004

X5
Rain Hood

118.1009

x1
Thumb Screw

800.0545
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1

x5
118.1009 118.0004
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2

118.1004
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3
118.0003
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4

118.0005
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Ready to hang.
DE Fertig zum Aufhängen.
FR Prêt à accrocher.
NL Klaar om op te hangen.  
IT Pronto per essere appeso. 
SE Klar att hänga. 
DK Klar til at hænge.

08

Or attach legs.
DE Oder Beine anbringen.
FR Ou attachez les jambes.
NL Of poten bevestigen.
IT Oppure attacca le gambe.
SE Eller fäst benen.
DK Eller fastgør ben.
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5
118.1008

x3
118.1007
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6

800.0545
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7
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That’s it! Your Feeder is set up!
DE Und das war es auch schon! Ihr Futterautomat ist nun einsatzbereit! 
FR Et voilà ! Votre mangeoire est prête ! 
NL Dat is alles! Je Feeder is nu ingesteld!  
IT Ecco fatto! La tua mangiatoia è pronta!
SE Det var allt, nu kan du använda din foderautomat! 
DK Det var alt! Nu er din foderautomat klar til brug!
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Assemble with legs -
position on level ground.

DE Befestigen Sie die Beine und stel-
len Sie den Futterautomat auf einem 

ebenen Boden auf.

FR Fixez les pieds de la 
mangeoire pour la poser sur un sol 

plat.

NL Monteren met poten -  
plaats op een vlakke ondergrond. 

IT Assemblare i piedini - 
posizionare la mangiatoia su un 

terreno pianeggiante .

SE Montera med ben – 
placera på en plan yta.

DK Saml med ben - 
placer på jævnt underlag. 

Hang securely from weight
bearing structure and hanger.

DE Hängen Sie den Futterautomat an 
einer Struktur auf, die sein Gewicht 

tragen kann.

FR Suspendez la mangeoire à une 
surface capable de supporter son 

poids lorsqu’elle est remplie.

NL Hang stevig aan een gewichtdra-
gende structuur en hanger.

IT Appendere la mangiatoia a una 
struttura in grado di sostenerne il 

peso una volta riempita.

SE Häng upp säkert från en bärande 
struktur med hängare.

DK Hæng den sikkert fra vægtbæren-
de struktur og bøjle.

 or
oder 
ou
of

oppure
o

eller
lub

Locating your feeder:
DE Platzierung des Futterautomat: FR Positionnement de la mangeoire : 
NL De voederbak plaatsen: IT Posizionamento della mangiatoia: 
SE Placera din foderautomat: DK Placering af din foderautomat: 
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If hanging, set the base of the ports to match the height of your 
smallest chicken’s back. This will give you optimum anti-spill.

DE Wenn Sie den Futterautomat aufhängen, muss der Rand der Öffnungen 
auf Rückenhöhe des kleinsten Huhns sein. Dadurch wird einer Verschüttung 
des Futters vorgebeugt.

FR Si vous suspendez la mangeoire, réglez la hauteur de façon à ce que la 
base soit au même niveau que le dos de votre plus petite poule. Vous 
éviterez ainsi les déversements de nourriture.

NL Indien opgehangen, stel de basis van de openingen in op de hoogte van 
de rug van je kleinste kip. Dit zorgt voor een optimale anti-morsvoorziening.

IT Se appendete la mangiatoia, regolate l’altezza in modo che la base sia 
allo stesso livello della schiena della gallina più piccola. Ciò eviterà          
fuoriuscite di cibo.

SE Vid upphängning, justera basen på portarna till samma höjd som ryggen 
på din minsta höna. Detta ger optimalt spill skydd.

DK Hvis du hænger den op, skal du indstille bunden af   dørene, så de  
passer til højden af din mindste hønes ryg. Dette vil sikre optimalt anti-spild.
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EN: Warning: Positioning on the ground without legs will impact spill
rate, this is not recommended. NOT SUITABLE FOR CHICKS. !
DE: Warnung: Die Platzierung auf dem Boden ohne Beine wirkt sich auf 
die Menge des verschütteten Futters aus und wird nicht empfohlen.  
NICHT FÜR KÜKEN GEEIGNET. !
FR: Avertissement : Positionner la mangeoire sur le sol sans utiliser 
les pieds aura un impact sur le taux de déversement, ceci n’est pas 
recommandé. NE CONVIENT PAS AUX POUSSINS. !
NL: Waarschuwing: Het op de grond plaatsen zonder poten heeft 
invloed op de hoeveelheid gemorst voer, dit wordt niet aanbevolen. 
NIET GESCHIKT VOOR KUIKENS. !
IT: Avvertenza: Posizionare la mangiatoia sul suolo senza piedini influirà 
sulla velocità di fuoriuscita, pertanto non è consigliabile. NON ADATTO 
AI PULCINI. !
SE: Varning: Att placera foderautomaten direkt på marken utan ben 
ökar spill och rekommenderas inte. EJ LÄMPLIGT FÖR KYCKLINGAR. !
DK: Advarsel: Placering på jorden uden ben vil påvirke spildhas-
tigheden - dette anbefales ikke. IKKE EGNET TIL KYLLINGER. !
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DE Positionierung des Futtertrogs FR Emplacement de la mangeoire 
NL Feeder positioneren  IT Posizione della mangiatoia 
SE Positionering av foderautomaten DK Positionering af Feeder

Feeder positioning:

The Feeder should be placed under cover e.g. in your chicken run.
Ensure plenty of space around your Feeder so chickens can access all ports.

DE Der Futterautomat muss überdacht aufgestellt werden, z. B. im 
Hühnergehege. 
Sorgen Sie für ausreichend Platz um den Futterautomat herum, damit die 
Hühner alle Öffnungen erreichen können.

FR La mangeoire doit être placée dans un endroit abrité, par exemple sous 
une bâche dans l’enclos de votre poulailler. 
Veillez à ce qu’il y ait suffisamment d’espace autour de la mangeoire pour 
que vos poules puissent accéder à tous les ports.

NL De voederbak moet overdekt worden geplaatst, bijvoorbeeld in de ren. 
Zorg voor voldoende ruimte rond de voederbak, zodat de kippen bij alle 
openingen kunnen.

IT La mangiatoia va posizionata in un luogo riparato, ad es. nel recinto del 
pollaio. 
Assicuratevi che ci sia abbastanza spazio intorno alla mangiatoia affinché le 
vostre galline possano accedere a tutte le porte.

SE Foderautomaten bör placeras under tak, t.ex. i din hönsgård. 
Se till att det finns gott om utrymme runt produkten så att hönsen kan nå 
alla foderportar.

DK Foderautomaten bør placeres under et tag, f.eks. i din hønsegård. 
Sørg for masser af plads omkring din foderautomat, så høns kan få  
adgang til alle døre.
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· DOs and DON’Ts ·

• Only use dry chicken feed e.g. pellets, 
crumble.

• Keep your feeder undercover to ensure 
food stays dry.

• Place your feeder on the stand 
provided or hang from the handle 
at an appropriate height for your 
chickens.

• Regularly monitor the feed level and 
general condition of the feeder.

• Clean your feeder regularly with a tap, 
hose or damp cloth.

DOs
• Use wet or moist food or liquids.
• Keep your feeder unsheltered.
• Place your feeder in direct sunlight.
• Place your feeder directly on the floor 

without the stand.
• Expose the feeder to temperatures 

above 40°C or below -20°C.
• Place your feeder in a dishwasher.
• Put any more than 12lbs / 5.5kg of food 

in your feeder.
• Use your feeder without the rain hoods 

as they provide protection from rain 
and food spill.

DON’Ts

EN

More information:
The Omlet Feeder is designed to assist with feeding your chickens but is not intend-
ed to replace regular care and attention. Please review and adhere to the following 
guidelines and warnings to ensure the safety and well-being of your chickens:
• Monitoring required: Regularly monitor the feeder to ensure it is functioning 

correctly and that your chickens are receiving the appropriate amount of food.
• Use as intended: This product is intended for dispensing dry chicken food only. 

Do not use it for wet or moist food, liquids, or other substances unless explicitly 
stated in the user manual.

• Pet-specific needs: Consult with a veterinarian to determine the proper diet, 
portion sizes, and feeding schedule for your pet. This product may not be suita-
ble for pets with special dietary or medical needs.

• Maintenance: Clean the feeder regularly to prevent food contamination or 
mechanical issues. Refer to the user manual for   cleaning and maintenance 
instructions.

• Liability: The manufacturer is not responsible for injuries, illness, or damages 

resulting from misuse, malfunctions, or failure to follow these guidelines.
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· Verhaltensregeln ·

• Verwenden Sie nur Trockenfutter, z. 
B. Pellets.

• Stellen Sie den Futterautomat an 
einem geschützten Ort auf, damit 
das Futter trocken bleibt.

• Stellen Sie den Futterautomat auf 
dem mitgelieferten Standfuß auf 
oder hängen Sie ihn mit dem Griff in 
einer für Ihre Haustiere geeigneten 
Höhe auf.

• Kontrollieren Sie regelmäßig den 
Futterstand und den allgemeinen 
Zustand des Futterautomaten.

• Reinigen Sie denFutterautomat 
regelmäßig unter einem Wasserhahn, 
mit einem Gartenschlauch oder 
einem feuchten Tuch.

Gebote
• Nassfutter oder Flüssigkeiten verwenden.
• Den Futterautomat an einem 

ungeschützten Platz aufstellen.
• Den Futterautomat direkter 

Sonneinstrahlung aussetzen.
• Den Futterautomat ohne Standfuß direkt 

auf dem Boden aufstellen.
• Den Futterautomat Temperaturen über 

40 °C oder unter -20 °C aussetzen.
• Den Futterautomat in der 

Geschirrspülmaschine waschen.
• Mehr als 5,4 kg Futter in den 

Futterautomat geben.
• Den Futterautomat ohne Regenschutz 

benutzen, da er vor Regen schützt und 
ein Verschütten des Futters verhindert.

Verbote

DE

Weitere Informationen:
Der Omlet Futtertrog wurde entworfen, um Sie bei der Futterautomat Ihrer Haustiere 
zu unterstützen, ersetzt aber nicht die regelmäßige Pflege und Versorgung. Bitte 
lesen und beachten Sie die folgenden Richtlinien und Warnhinweise, um die Sicher-
heit und das Wohlergehen Ihrer Tiere zu gewährleisten:
• Regelmäßig überprüfen: Prüfen Sie den Futterautomat regelmäßig, um      

sicherzustellen, dass er richtig funktioniert und Ihre Tiere die korrekte Menge an 
Futter erhalten.

• Bestimmungsgemäße Verwendung: Dieses Produkt ist nur für die Ausgabe von 
Trockenfutter für Tiere bestimmt. Verwenden Sie es nicht für Nassfutter oder 
Flüssigkeiten oder andere Substanzen, es sei denn, dies ist ausdrücklich in der 
Benutzeranleitung angegeben.

• Tierspezifische Bedürfnisse: Lassen Sie sich von einem Tierarzt beraten, um die 
richtige Ernährung, die Portionsgrößen und den Fütterungsplan für Ihre Tiere zu 
bestimmen. Dieses Produkt ist möglicherweise nicht für Haustiere mit besonder-
en diätetischen oder medizinischen Bedürfnissen geeignet.

• Wartung: Reinigen Sie den Futterautomat regelmäßig, um eine Verunreinigung 
des Futters oder mechanische Probleme zu vermeiden. Anweisungen zur Reini-
gung und Wartung finden Sie in der Benutzeranleitung.

• Beaufsichtigung: Dieses Produkt ist kein Ersatz für die Beaufsichtigung durch 
den Menschen. Stellen Sie immer sicher, dass jemand bei Notfällen oder Fehl-
funktionen des Produkts zur Verfügung steht.

• Haftung: Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Verletzungen, Krankheiten 
oder Schäden, die durch Fehlgebrauch, Fehlfunktionen oder Nichtbeachtung 
dieser Richtlinien entstehen.
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·  Les choses à faire et à ne pas faire ·

• Utiliser uniquement des aliments 
secs pour poules, comme des 
granulés ou des miettes.

• Placer votre mangeoire à l’abri 
pour que la nourriture reste sèche.

• Placer la mangeoire sur le support 
fourni ou la suspendre à l’aide de 
la poignée.

• Contrôler régulièrement le stock 
de nourriture et l’état général de 
la mangeoire.

• Nettoyer régulièrement votre 
mangeoire avec l’eau du robinet, 
un tuyau d’arrosage ou un chiffon 
humide.

À faire
• Utiliser des liquides ou des aliments 

mouillés ou humides.
• Exposer votre mangeoire aux intempéries 

(vous devez la placer à l’abri)
• Placer votre mangeoire à la lumière directe 

du soleil.
• Placer la mangeoire directement sur le sol 

sans le support.
• Exposer la mangeoire à des températures 

supérieures à 40 °C ou inférieures à -20 °C.
• Mettre la mangeoire au lave-vaisselle.
• Mettre plus de 5,5 kg de nourriture dans la 

mangeoire.
• Utiliser votre mangeoire sans les 

protections anti-pluie, car elles protègent 
à la fois de la pluie et des déversements de 
nourriture.

À ne pas faire

FR

Plus d’informations :
La mangeoire d’Omlet est conçue pour vous aider à nourrir vos animaux de com-
pagnie, mais elle n’est pas destinée à remplacer les soins et l’attention que vous 
leur portez au quotidien. Veuillez lire et respecter les directives et avertissements 
suivants pour assurer la sécurité et le bien-être de vos animaux de compagnie :
• Surveillance requise : contrôlez régulièrement la mangeoire pour vous assurer 

qu’elle fonctionne correctement et que vos animaux reçoivent la quantité de 
nourriture appropriée.

• Utilisation conforme à l’usage : ce produit est destiné à distribuer uniquement 
des aliments secs pour animaux de compagnie. Ne l’utilisez pas pour des ali-
ments humides ou fermentés, des liquides ou d’autres substances, sauf indica-
tion contraire dans le manuel d’instructions.

• Besoins spécifiques à l’animal : consultez un vétérinaire pour déterminer le 
régime alimentaire, la taille des portions et les horaires d’alimentation qui convi-
ennent à vos animaux. Ce produit peut ne pas convenir aux animaux ayant des 
besoins alimentaires ou médicaux particuliers.

• Entretien : nettoyez régulièrement la mangeoire pour éviter toute contami-
nation des aliments ou tout problème mécanique. Reportez-vous au manuel 
d’instructions pour les instructions de nettoyage et d’entretien.

• Supervision : ce produit ne remplace pas la surveillance humaine. Veillez toujo-
urs à ce qu’une personne soit disponible pour s’occuper de vos animaux en cas 
d’urgence ou de dysfonctionnement de l’appareil.

• Responsabilité : le fabricant n’est pas responsable des blessures, maladies ou 
dommages résultant d’une mauvaise utilisation, d’un dysfonctionnement ou du 
non-respect de ces directives.
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· Wat wel en wat niet? ·

• Gebruik alleen droog voer zoals 
pellets, korrels.

• Houd je voederbak overdekt om 
ervoor te zorgen dat het voer droog 
blijft.

• Plaats de voederbak op de 
bijgeleverde standaard of hang hem 
aan het handvat op een geschikte 
hoogte voor je huisdieren.

• Controleer regelmatig het voerniveau 
en de algemene staat van de 
voederbak.

• Maak je voederbak regelmatig schoon 
met een kraan, tuinslang of vochtige 
doek.

DOs
• Nat of vochtig voedsel of vloeistoffen 

gebruiken.
• De voederbak niet beschut houden.
• De voederbak in direct zonlicht 

plaatsen.
• De voederbak direct op de vloer 

plaatsen zonder de standaard.
• De voederbak blootstellen aan 

temperaturen boven 40°C of onder 
-20°C.

• De voederbak in de vaatwasser 
plaatsen.

• Meer dan 5,5 kg voer in de voederbak 
doen.

• De voederbak zonder de regenkappen 
gebruiken, omdat deze bescherming 
bieden tegen regen en geknoei met 
voer.

DON’Ts

NL

Meer informatie:
De Omlet Feeder is ontworpen om te helpen bij het voeden van je huisdieren, maar 
is niet bedoeld ter vervanging van reguliere zorg en aandacht. Lees en volg de 
volgende richtlijnen en waarschuwingen om de veiligheid en het welzijn van je huis-
dieren te garanderen:
• Toezicht vereist: Controleer de voederautomaat regelmatig om er zeker van te 

zijn dat deze correct werkt en dat je huisdier de juiste hoeveelheid voer krijgt.
• Gebruik zoals bedoeld: Dit product is alleen bedoeld voor het verstrekken van 

droog voer voor huisdieren. Gebruik het niet voor nat of vochtig voedsel, vloeist-
offen of andere stoffen, tenzij expliciet vermeld in de gebruiksaanwijzing.

• Specifieke behoeften van huisdieren: Raadpleeg een dierenarts om het juiste 
dieet, de portiegrootte en het voedingsschema voor je huisdier te bepalen. Dit 
product is mogelijk niet geschikt voor huisdieren met speciale dieet- of medis-
che behoeften.

• Onderhoud: Reinig de voederbak regelmatig om voedselvervuiling of mech-
anische problemen te voorkomen. Raadpleeg de gebruikershandleiding voor 
reinigings- en onderhoudsinstructies.

• Toezicht: Dit product is geen vervanging voor menselijk toezicht. Zorg er altijd 
voor dat er iemand beschikbaar is om voor je huisdieren te zorgen in geval van 
nood of productstoringen.

• Aansprakelijkheid: De fabrikant is niet verantwoordelijk voor verwondingen, 
ziekte of schade als gevolg van verkeerd gebruik, storingen of het niet opvolgen 
van deze richtlijnen.
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· Cosa fare e Cosa non fare ·

• Utilizzare solo mangime secco, 
come pelet o briciole.

• Tenere la mangiatoia coperta in 
modo che il cibo rimanga asciutto.

• Posizionare la mangiatoia sul 
supporto fornito o appenderla 
utilizzando il manico a un’altezza 
adeguata per gli animali 
domestici.

• Controllare regolarmente le scorte 
di cibo e le condizioni generali 
della mangiatoia.

• Pulire regolarmente la mangiatoia 
con acqua del rubinetto, un tubo 
da giardino o un panno umido.

Cosa fare
• Utilizzare liquidi o alimenti bagnati o 

umidi.
• Esporre la mangiatoia alle intemperie.
• Posizionare la mangiatoia alla luce diretta 

del sole.
• Posizionare la mangiatoia direttamente 

sul suolo senza supporto.
• Esporre la mangiatoia a temperature 

superiori a 40° o inferiori a -20°.
• Lavare la mangiatoia in lavastoviglie.
• Mettere più di 5,5kg di cibo nella 

mangiatoia.
• Utilizzare la mangiatoia senza coperture 

antipioggia poiché proteggono sia dalla 
pioggia che dalle fuoriuscite di cibo.

Cosa non fare

IT

Maggiori informazioni:
La mangiatoia di Omlet è progettata per aiutarvi a nutrire i vostri animali domestici, 
ma non deve sostituire le cure e le attenzioni quotidiane che riservate loro. Leggere 
e rispettare le seguenti linee guida e avvertenze per garantire la sicurezza e il be-
nessere dei vostri animali domestici:
• Monitoraggio richiesto: Controllate regolarmente la mangiatoia per assicurarvi 

che funzioni correttamente e che i vostri animali ricevano la quantità adeguata 
di cibo.

• Utilizzo previsto: Questo prodotto è destinato esclusivamente all’erogazione di 
alimenti secchi per animali domestici. Non utilizzare con cibi umidi o fermentati, 
liquidi o altre sostanze se non diversamente indicato nel manuale di istruzioni.

• Esigenze specifiche degli animali domestici: Contattate il vostro veterniario per 
determinare la dieta, le dimensioni della porzione e il programma di alimen-
tazione adeguati per i vostri animali domestici. Questo prodotto potrebbe non 
essere adatto ad animali con esigenze dietetiche o mediche specifiche.

• Manutenzione: Pulire regolarmente la mangiatoia per evitare contaminazione 
del cibo o problemi meccanici. Fare riferimento al manuale di istruzioni per 
indicazioni sulla pulizia e la manutenzione.

• Supervisione: Questo prodotto non sostituisce la supervisione umana. Assicu-
ratevi sempre che qualcuno possa prendersi cura dei vostri animali domestici in 
caso di emergenza o di malfunzionamento del   dispositivo.

• Responsabilità: Il produttore non è responsabile per eventuali lesioni, malattie o 
danni derivanti da uso improprio, malfunzionamento o inosservanza di queste 

linee guida.
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· Användarguide·

• Använd bara med torrfoder som 
pellets, pelletskross eller spannmål.

• Placera din foderautomat under tak 
för att hålla fodret torrt.

• Placera foderautomaten på 
ställningen eller häng den i handtaget 
på en höjd som passar dina husdjur.

• Kontrollera regelbundet hur mycket 
mat som finns i foderautomaten och 
se till att den är i bra skick. 

• Rengör regelbundet din foderautomat 
med vatten, vattenslang eller en blöt 
trasa.

Gör så här
• Använd våt eller fuktig mat eller 

vätskor.
• Håll din matare oskyddad.
• Placera din matare i direkt solljus.
• Placera mataren direkt på golvet utan 

stativ.
• Utsätt mataren för temperaturer över 

40°C eller under -20°C.
• Placera din matare i en diskmaskin.
• Lägg mer än 5,5 kg mat i din matare.
• Använd din matare utan regnhuvor 

eftersom de ger skydd mot regn och 
matspill.

Gör inte så här

SE

Mer information:
Omlet Feeder är utformad för att hjälpa till med att mata dina husdjur men är inte 
avsedd att ersätta vanlig vård och omsorg. Läs igenom och följ följande riktlinjer 
och varningar för att säkerställa dina husdjurs säkerhet och välbefinnande:
• Övervakning krävs: Övervaka mataren regelbundet för att säkerställa att den 

fungerar korrekt och att ditt husdjur får rätt mängd mat.
• Använd som avsett: Denna produkt är endast avsedd för utmatning av torrt 

djurfoder. Använd den inte för våt eller fuktig mat, vätskor eller andra ämnen 
om det inte uttryckligen anges i bruksanvisningen.

• Husdjursspecifika behov: Rådgör med en veterinär för att bestämma rätt kost, 
portionsstorlekar och utfodringsschema för ditt husdjur. Denna produkt kanske 
inte är lämplig för husdjur med speciella kostbehov eller medicinska behov.

• Underhåll: Rengör mataren regelbundet för att förhindra matkontamination 
eller mekaniska problem. Se bruksanvisningen för rengörings- och underhållsin-
struktioner.

• Ansvar: Tillverkaren ansvarar inte för skador, sjukdomar eller skador till följd av 

felaktig användning, funktionsfel eller underlåtenhet att följa dessa riktlinjer.
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 Gør og ikke gør ·

• Brug kun tørt foder til kæledyr, fx 
foderkugler og smulder.

• Hold din foderautomat dækket for at 
sikre, at maden forbliver tør.

• Placer foderautomaten på det 
medfølgende stativ eller hæng den 
i håndtaget i en passende højde for 
dine kæledyr.

• Overvåg regelmæssigt foderniveauet 
og foderautomatens generelle 
tilstand.

• Rengør din foderautomat 
regelmæssigt under vandhanen, med 
en slange eller fugtig klud.

Gør
• Brug våd eller fugtig mad eller væsker.
• Hold din foderautomat uden læ.
• Placer din foderautomat i direkte 

sollys.
• Placer foderautomaten direkte på 

gulvet uden stativ.
• Udsæt foderautomaten for 

temperaturer over 40°C eller under 
-20°C.

• Placer din foderautomat i en 
opvaskemaskine.

• Læg mere end 5,5 kg mad i din 
foderautomat.

• Anvend din foderautomat uden 
regnhætter, da de giver beskyttelse 
mod regn og madspild.

Ikke gør

DK

Mere information:
Omlets foderautomat er designet til at hjælpe med fodring af dine kæledyr, men er 
ikke beregnet til at erstatte regelmæssig pleje og opmærksomhed. Læs og overhold 
følgende retningslinjer og advarsler til sikre dine kæledyrs sikkerhed og velvære:
• Overvågning påkrævet: Overvåg regelmæssigt fodertruget for at sikre, at det 

fungerer korrekt og at dit kæledyr får den passende mængde mad.
• Anvend efter hensigten: Dette produkt er kun beregnet til udlevering af tørt 

dyrefoder. Brug det ikke til våd eller fugtig mad, væsker og lignende, medmin-
dre det udtrykkeligt er angivet i brugsanvisningen.

• Kæledyrsspecifikke behov: Rådfør dig med en dyrlæge for at bestemme den 
korrekte kost, portionsstørrelser og foderplan for dit kæledyr. Dette produkt er 
muligvis ikke egnet til kæledyr med særlige diæter eller medicinske behov.

• Vedligeholdelse: Rengør foderautomaten regelmæssigt for at forhindre 
fødevareforurening eller mekaniske problemer. Se brugervejledningen for 
rengørings- og vedligeholdelsesinstruktioner.

• Overvågning: Dette produkt er ikke en erstatning for menneskelig overvågn-
ing. Sørg altid for, at nogen er tilgængelig til at passe dine kæledyr i tilfælde af 
nødsituationer eller produktfejl.

• Ansvar: Producenten er ikke ansvarlig for skader, sygdom eller skader som følge 

af misbrug, funktionsfejl eller manglende overholdelse af disse retningslinjer.
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